
Sereno descrive lo stato della sua anima: 

 
- È sotto attacco, ma contro tale nemico non funziona né una strategia attendista né un’offensiva diretta 

(lessico della guerra) 
- Non sta né male né bene, non sa dire nemmeno lui quale sia la sua malattia: ha bisogno di un medico che 

sappia interpretare i sintomi (lessico della medicina) 
- Sereno non sa decidere con fermezza per la strada giusta  
- È come la nausea che prova chi, pur non essendo più nel cuore della tempesta, approdato a terra si sente 

ancora fluttuare (lessico marino: quella di Sereno è una fluctuatio) 
 

I. 1 Inquirenti mihi in me quaedam uitia apparebant, Seneca, in aperto posita, quae manu prehenderem, 
quaedam obscuriora et in recessu, quaedam non continua, sed ex interuallis redeuntia, quae uel molestissima 
dixerim, ut hostes uagos et ex occasionibus assilientes, per quos neutrum licet, nec tamquam in bello 

paratum esse nec tamquam in pace securum.  
2 Illum tamen habitum in me maxime deprehendo (quare enim non uerum ut medico fatear?), nec bona fide 
liberatum me iis quae timebam et oderam, nec rursus obnoxium. In statu ut non pessimo, ita maxime querulo 

et moroso positus sum nec aegroto nec ualeo.  
[…] 
4 Haec animi inter utrumque dubii, nec ad recta fortiter nec ad praua uergentis, infirmitas qualis sit, non tam 

semel tibi possum quam per partes ostendere. Dicam quae accidant mihi; tu morbo nomen inuenies. 
[…] 

16 Ne singula diutius persequar, in omnibus rebus haec me sequitur bonae mentis infirmitas, cui ne paulatim 
defluam uereor, aut, quod est sollicitius, ne semper casuro similis pendeam et plus fortasse sit quam quod ipse 
peruideo. […] 18 Rogo itaque, si quod habes remedium quo hanc fluctuationem meam sistas, dignum me putes 

qui tibi tranquillitatem debeam. Non esse periculosos hos motus animi nec quicquam tumultuosi afferentes scio; 
ut uera tibi similitudine id de quo queror exprimam, non tempestate uexor, sed nausea: detrahe ergo 

quicquld hoc est mali, et succurre in conspectu terrarum laboranti. 

 
 
Seneca interpreta i sintomi 

- riprende l’immagine della malattia: lo stato di Sereno è simile alla febbriciattola che rimane dopo una 
malattia 

- riprende anche l’immagine marina 
- la virtus viene descritta come meta di un cammino: Sereno non è più all’inizio, ma non è neanche 

arrivato 
- prefigura già a Sereno qual è la meta finale: è una condizione “vicina a Dio”: e di nuovo utilizza 

l’immagine marina per descrivere la condizione di tranquillitas che l’animo mira a raggiungere 

- inizia la diagnosi, che riguarda anche i desideri: causa: intemperies animi et cupiditates timidae aut 

parum prosperae > levitas ac taedium et adsidua mutatio / illi qui marcent et oscitant > un unico 

effetto: la displicentia sibi 
-  

 
II. 1 Quaero mehercules iamdudum, Serene, ipse tacitus, cui talem affectum animi similem putem, nec ulli 

propius admouerim exemplo quam eorum qui, ex longa et graui ualetudine expliciti, motiunculis 

leuibusque interim offensis perstringuntur et, cum reliquias effugerunt, suspicionibus tamen 

inquietantur medicisque iam sani manum porrigunt et omnem calorem corporis sui calumniantur. 
Horum, Serene, non parum sanum est corpus, sed sanitati parum assueuit, sicut est quidam tremor etiam 

tranquilli maris motusque, cum ex tempestate requieuit.  
2 Opus est itaque non illis durioribus, quae iam transcucurrimus, ut alicubi obstes tibi, alicubi irascaris, alicubi 
instes grauis, sed illo quod ultimum uenit, ut fidem tibi habeas et recta ire te uia credas, nihil auocatus 

transuersis multorum uestigiis passim discurrentium, quorundam circa ipsam errantium uiam.  
 
3 Quod desideras autem magnum et summum est deoque uicinum, non concuti.  



Hanc stabilem animi sedem Graeci euthymian uocant, de qua Democriti uolumen egregium est, ego 

tranquillitatem uoco: nec enim imitari et transferre uerba ad illorum formam necesse est; res ipsa de qua agitur 
aliquo signanda nomine est, quod appellationis graecae uim debet habere, non faciem. 4 Ergo quaerimus 

quomodo animus semper aequali secundoque cursu eat propitiusque sibi sit et sua laetus aspiciat et hoc 

gaudium non interrumpat, sed placido statu maneat, nec attollens se umquam nec deprimens. Id 

tranquillitas erit. 

 
6 Omnes in eadem causa sunt, et hi qui leuitate uexantur ac taedio assiduaque mutatione propositi, quibus 
semper magis placet quod reliquerunt, et illi qui marcent et oscitantur. Adice eos qui non aliter quam quibus 

difficilis somnus est uersant se et hoc atque illo modo componunt, donec quietem lassitudine inueniant: statum 
uitae suae reformando subinde, in eo nouissime manent, in quo illos non mutandi odium, sed senectus ad 
nouandum pigra deprehendit. Adice et illos, qui non constantiae uitio parum lenes sunt, sed inertiae, et uiuunt 

non quomodo uolunt, sed quomodo coeperunt. 7 Innumerabiles deinceps proprietates sunt, sed unus effectus 

uitii, sibi displicere. Hoc oritur ab intemperie animi et cupiditatibus timidis aut parum prosperis, ubi aut 

non audent quantum concupiscunt aut non consequuntur, et in spem toti prominent. […]  

10 Hinc illud est taedium et displicentia sui et nusquam residentis animi uolutatio et otii sui tristis atque 

aegra patientia, utique ubi causas fateri pudet et tormenta introrsus egit uerecundia, in angusto inclusae 

cupiditates sine exitu se ipsae strangulant; inde maeror marcorque et mille fluctus mentis incertae, quam 

spes inchoatae suspensam habent, deploratae tristem; inde ille affectus otium suum detestantium 
querentiumque nihil ipsos habere quod agant, et alienis incrementis inimicissima inuidia (alit enim liuorem 

infelix inertia et omnes destrui cupiunt, quia se non potuere prouehere); 11 ex hac deinde auersatione alienorum 
processuum et suorum desperatione obirascens fortunae animus et de saeculo querens et in angulos se 
retrahens et poenae incubans suae, dum illum taedet sui pigetque. Natura enim humanus animus agilis est et 

pronus ad motus. Grata omnis illi excitandi se abstrahendique materia est, gratior pessimis quibusque ingeniis, 
quae occupationibus libenter deteruntur: ut ulcera quaedam nocituras manus appetunt et tactu gaudent et 
foedam corporum scabiem delectat quicquid exasperat, non aliter dixerim his mentibus, in quas cupiditates uelut 

mala ulcera eruperunt, uoluptati esse laborem uexationemque. 12 Sunt enim quaedam quae corpus quoque 
nostrum cum quodam dolore delectent, ut uersare se et mutare nondum fessum latus et alio atque alio positu 
uentilari: qualis ille homericus Achilles est, modo pronus, modo supinus, in uarios habitus se ipse componens, 

quod proprium aegri est, nihil diu pati et mutationibus ut remediis uti.  
13 Inde peregrinationes suscipiuntur uagae et litora pererrantur […] Vt ait Lucretius:  

Hoc se quisque modo semper fugit. 

 
Seneca comincia a descrivere il remedium 

- tema dell’otium e del ritiro 

- anche il ritiro è azione, non è un venir meno al proprio dovere militare (immagine militare) 
- la decisione del ritiro deve essere nostra: sarà in ogni caso un movimento 

- misura nel possesso di ricchezze: la sorte non deve aver campo di gioco con noi (cfr aurea mediocritas 

oraziana); tema del soddisfacimento delle necessità naturali 
- le cupiditates vanno “contenute” entro dei limiti 

 

V. 1 Numquid potes inuenire urbem miseriorem quam Atheniensium fuit, cum illam triginta tyranni diuellerent? 
Mille trecentos ciues, optimum quemque, occiderant, nec finem ideo faciebant, sed irritabat se ipsa saeuitia. In 
qua ciuitate erat Areos pagos, religiosissimum iudicium, in qua senatus populusque senatui similis, coibat cotidie 

carnificum triste collegium et infelix curia tyrannis augusta. Poteratne illa ciuitas conquiescere, in qua tot tyranni 
erant quot satellites essent? Ne spes quidem ulla recipiendae libertatis animis poterat offerri, nec ulli remedio 
locus apparebat contra tantam uim malorum: unde enim miserae ciuitati tot Harmodios? 2 Socrates tamen in 

medio erat, et lugentes patres consolabatur, et desperantes de re publica exhortabatur, et diuitibus opes suas 
metuentibus exprobrabat seram periculosae auaritiae paenitentiam, et imitari uolentibus magnum 

circumferebat exemplar, cum inter triginta dominos liber incederet. 3 Hunc tamen Athenae ipsae in carcere 
occiderunt, et qui tuto insultauerat agmini tyrannorum, eius libertatem libertas non tulit: ut scias et in afflicta re 
publica esse occasionem sapienti uiro ad se proferendum, et in florenti ae beata petulantium, inuidiam, mille alia 

inertia uitia regnare. 4 Vtcumque ergo se res publica dabit, utcumque fortuna permittet, ita aut 

explicabimus nos aut contrahemus, utique mouebimus nec alligati metu torpebimus. Immo ille uir fuerit, 



qui, periculis undique imminentibus, armis circa et catenis frementibus, non alliserit uirtutem nec absconderit: 

non est enim seruare se obruere. 
 
10. 4. Adhibe rationem difficultatibus: possunt et dura molliri et angusta laxari et grauia scite ferentes minus 
premere.  
5 Non sunt praeterea cupiditates in longinquum mittendae, sed in uicinum illis egredi permittamus, 

quoniam includi ex toto non patiuntur. Relictis iis quae aut non possunt fieri aut difficulter possunt, prope 

posita speique nostrae alludentia sequamur, sed sciamus omnia aeque leuia esse, extrinsecus diuersas facies 
habentia, introrsus pariter uana. Nec inuideamus altius stantibus: quae excelsa uidebantur praerupta sunt.  
6 Illi rursus quos sors iniqua in ancipiti posuit tutiores erunt superbiam detrahendo rebus per se superbis et 

fortunam suam quam maxime poterunt in planum deferendo.  
 
12. 1. Proximum ab his erit ne aut in superuacuis aut ex superuacuo laboremus, id est ne quae aut non possumus 

consequi concupiscamus aut adepti uanitatem cupiditatum nostrarum sero post multum sudorem intellegamus, 
id est ne aut labor irritus sit sine effectu aut effectus labore indignus. Fere enim ex his tristitia sequitur, si aut 
non successit aut successus pudet. 2 Circumcidenda concursatio, qualis est magnae parti hominum domos et 

theatra et fora pererrantium: alienis se negotiis offerunt, semper aliquid agentibus similes. Horum si aliquem 
exeuntem e domo interrogaueris: "Quo tu? quid cogitas?" respondebit tibi: "Non mehercules scio, sed aliquos 

uidebo, aliquid agam." 3 Sine proposito uagantur, quaerentes negotia, nec quae destinauerunt agunt, sed 

in quae incucurrerunt. Inconsultus illis uanusque cursus est, qualis formicis per arbusta repentibus, 

quae in summum cacumen et inde in imum inanes aguntur. His plerique similem uitam agunt, quorum 

non immerito quis inquietam inertiam dixerit. 4 Quorundam quasi ad incendium currentium misereberis: 
usque eo impellunt obuios et se aliosque praecipitant, cum interim cucurrerunt aut salutaturi aliquem non 
resalutaturum aut funus ignoti hominis prosecuturi, aut ad iudicium saepe litigantis, aut ad sponsalia saepe 

nubentis, et lecticam assectati quibusdam locis etiam tulerunt. Dein, domum cum superuacua redeuntes 
lassitudine, iurant nescire se ipsos quare exierint, ubi fuerint, postero die erraturi per eadem illa uestigia. 
 5 Omnis itaque labor aliquo referatur, aliquo respiciat. Non industria inquietos, ut insanos falsae rerum 

imagines agitant: nam ne illi quidem sine aliqua spe mouentur; proritat illos alicuius rei species, cuius uanitatem 
capta mens non coarguit. 6 Eodem modo unumquemque ex his qui ad augendam turbam exeunt inanes et leues 
causae per urbem circumducunt, nihilque habentem in quod laboret lux orta expellit, et cum, multorum frustra 

liminibus illisus, nomenclatores persalutauit, a multis exclusus, neminem ex omnibus difficilius domi quam se 
conuenit. 7 Ex hoc malo dependet illud taeterrimum uitium, auscultatio et publicorum secretorumque inquisitio, 
et multarum rerum scientia quae nec tuto narrantur nec tuto audiuntur. 


